
A tous les proches de Noémi.

Je suis profondément attristé par l’annonce de son décès.
J’étais en lien en ce moment avec Noémi pour les livres des amis de la musique, elle a tenu le 
projet jusqu’au bout…. Je suis soufflé par cette nouvelle. J’ai souvent discuté avec Noémi en 
Autriche, à Lyon, aux Saintes Céciles… Elle était consciencieuse, rigoureuse, tenait ses 
projets jusqu’au bout. Elle avait une idée claire de ses capacités techniques et savait aller 
chercher dans la profession ce qui lui manquait pour mener à bout son projet professionnel.
Je vous adresse toute mon affection et les condoléances d’un confrère qui estimait beaucoup 
son attitude professionnelle et son travail, ainsi que mon soutien et mes chaleureuses pensées 
dans cette épreuve difficile.
Bien sincèrement,
Christian C. Luthier

An alle, die Noémi nahe standen.

Die Nachricht von Noémis Tod hat mich mit tiefer Traurigkeit erfüllt.
Ich stand mit ihr momentan in Verbindung wegen der Bücher der Musikfreunde, sie hat 
dieses Projekt vollendet. Ich bin bestürzt über diese Nachricht. Ich habe sehr oft mit Noémi 
diskutiert, in Österreich, in Lyon, bei den Saintes Céciles ...Sie war gewissenhaft, geradlinig, 
hielt ihre Projekte immer durch. Sie hatte eine klare Idee ihrer beruflichen Fähigkeiten und 
verstand es, das zu suchen, was ihr fehlte, um ihr berufliches Projekt zur Vollendung zu 
bringen.
Ich übersende Ihnen all meine Zuneigung und das Beileid des Kollegen, der Noémis 
berufliche Haltung und ihre Arbeit sehr hoch schätzte, sowie meine herzliche Unterstützung 
für Sie in dieser schwierigen Zeit. 
sehr aufrichtig 
Ihr
Christian C. Geigenbauer


